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«ПИ ТЬ ИЛИ HE ПИТЬ»: О П Ы Т ИССЛЕДОВАН 

ФРАГМЕНТА М ОЛОДЕЖ НОЙ КАРТИНЫ  M ill

М орель Мор ель Д.А.

В статье анализируются половозрастные осоЫ нШ 
сти содержания и организации интерпретационного пНЯ 
концепта «Напитки» в картине мира современных ЙШ 

сийских подростков и молодежи. Материалом послу.чсШ 

результаты открытого анкетирования 140 pecnorioi iium 
мужского и женского пола 14-15 и 19-20 лет. Выявлннш  
ся половозрастные особенности использования разлнччщ 
средств вербализации данного поля, степень предстой 
ности в нем различных классов напитков. Особый аьц< 
делается на выявлении динамики отношения к алкоголА 

напиткам. Выявлено усиление значимости алкогольчШ 
напитков с возрастом, главным образом у  респондент• »< 
мужского пола. Аналогичная ситуация прослеживает ч |  
с использованием респондентами так называемых «ангпф 
пословиц». Показан гетерогенный характер средств г* 
презентации исследуемого поля и синкретичностъ и\ 
приятия языковым сознанием с точки зрения их npujn» 

Для обследуемых возрастных групп выстраиваются и 
поставляются модели данного поля, учитывающие ген<и 
ную специфику. Для картины мира подростков характа
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, 1 1, гитсировапная модель с ядром, образованным 
Рру», • иеОиффереицироваииыми репрезентантами, для 

I • и, uoii асимметричная. Полученные результаты 
pjH i4.imi> использованы в лингвистических и социально- 

ЯЬи4н ических исследованиях, педагогической практике.
Ц  iriti.ie слова: концепт; напитки; интерпретаии-

ШШ*.- ni4i \ паремия; антипословица; картина мира; моло- 
semiep.

\ i > DRINK OR NOT ГО DRINK»: CASE STUDY 

| m  < M n  il PICTURE OF THE W ORLD FRAGM ENT 

M orel Morel D.A.

I hr present paper analyses age and gender peculiarities 
|  1 1  intents and organization o f  the «Drinks» concept 

МИ*’/ . (at ionalfield in the picture o f  the world o f  contemporary 
teenagers and youth. The results o f  surveying male 

<4l i /i male respondents .14-15 and 19-20 years old served 
ш Hi, research materials. Age and gender peculiarities 

Wbi'iHi to the usage o f  different means verbalizing the field 

- study, and the degree o f  representation in it o f  different 
6 (til i iitegories are revealed. A. special emphasis is pu t on 

9hi чип' the dynamics o f  attitude towards alcoholic drinks. 
N h" I'feu shown that the significance o f  such drinks grows 
'4ih mv. especially as to male respondents. The same situation 
l« '* i ‘ tiled in case o f  usage o f  so-called «anti-proverbs». 
ffch кпч 'hcous nature o f  means representing the field under



92 In the World of Scientific Discoveries, № 7.2(3 I

study, and their syncretic-from the point o f  view o f  their тннЩ 
perception by the linguistic consciousness are revealed. Ih> *  
age groups' models o f  this field  are built and compared 
into consideration gender peculiarities. Teenagers’ pic tm* r| 
the world features a gender-balanced model with the 

formed with gender-undifferentiated representatives, whetiM 
youth s picture features an asymmetric one. Received data >ч,ц 
be used in linguistic and socio-psvchological studies as 
in educational practice.

Keywords: concept; drinks; interpretationalfield; \а\чгщ 
anti-proverb; picture o f  the world; youth; gender.

Как известно, концепты располагают обширным дин 
ном средств вербализации: от отдельных слов до сверхфр;н 
единств. При этом базовая, ядерная часть концепта, сл\ я 
преимущественно для фиксации в когнитивной картине мил 
кий языкового коллектива о соответствующей реалии, рсир 
тируется преимущественно лексическими и фразеологичп 
единицами. Интерпретационное поле концепта, отражаю!но 
ношение лингвокультурной общности к данной реалии, npi 

ляет собой «совокупность слабо структурированных предши 
отражающих интерпретацию отдельных концептуальных 

знаков и их сочетаний в виде утверждений, установок со ш 
вытекающих в данной культуре из менталитета разных <и< 
[8, с. 63-64] и объективируется, как правило, разного роди 
цедентными фразами: пословицами, поговорками, афори 
крылатыми выражениями, притчами, анекдотами, фрагмги 
текстов или целыми текстами [8, с. 130].
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II ы'п.нсйшем И.А. Стернин и З.Д. Попова несколько пере
ем" 'in спой подход к трактовке интерпретационного поля, 

ни» и нем ряд зон: оценочную, энциклопедическую, утили- 
pNU" регулятивную, социально-культурную и паремиологи- 
р»» I- ■ | /, с. 110-113]. В отношении последней подчеркивается, 
|»» • «и. 1 отражает не современные, а преимущественно истори- 

. <’ представления об отношении народа к концепту и пони- 
■*••>. и продом различных сторон этого концепта» [7, с. 11 3]. 

Приводимое автором исследование, направленное на получе- 
ш iv.tin.Horo среза интерпретационного поля концепта «На- 

• (являющегося объектом), выявило несоответствие полу- 
>миирическим путем результатов подобному подходу, 

p i I ••• I пнляст научную проблему настоящей работы.
Ни ик’родственным предметом выступает интерпретаци- 

•н • ионе концепта «Напитки» в групповой (половозрастной) 
^ н н и  мира российской молодежи. Материалом послужили рс- 
Ihm ii.i пикетирования четырех половозрастных групп респон- 
Вкюп но 20 респондентов мужского и женского пола 14-15 лет 

рм»> младшая возрастная группа) и по 50 респондентов 19- 
f  I ни псе -- старшая возрастная группа).

ч . ч,ч\ данной работы является выявление общих черт и по- 
«. и .г и им,[X отличий в групповых системах средств репрезен- 

Мнмм и 1 1 1 ерпретационного поля концепта «Напитки».
Дни • ’(* достижения использовались следующие методы: от- 

 пикетирования (респондентам было предложено приве-
■  н* I ижестные им пословицы, поговорки, крылатые выраже- 
»«••• ,, нннигках или связанные с ними), количественной обработ-

■  н   I .ти гельного анализа и когнитивной интерпретации.
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При анализе полученных ответов была выявлена слс 
особенность: в них оказались представлены как языкош.и , Ш  
речевые единицы различной протяженности (далее |н н|»4 
танты интерпретационного поля -  РИП):

-  фразеологизмы («сообразить на троих», «пьяныii и • 

ку»);

-  поговорки («часом с квасом, порой с водой»);
-  «антипоговорки» («после первой не закусывают»),
-  пословицы («не плюй в колодец -  пригодится им <ы Ш 

питься»);

-  «антипословицы» («сколько водки не бери, всё |миифЯ 
раза бегать»);

-  прецедентные фразы различного происхождении (щц 

ты из письменного и устного творчества («[и я шм ш  
[мёд-пиво пил,] по усам текло, в рот не попало»; 
водки хуже нет»), госты и застольные пожелании i«t 
тий тост за любовь», «пей до дна!»), рекламные 
(«Sprite -  не дай себе засохнуть!»), трюизмы («шик (■ 
нимает форму сосуда»);

-  частные суждения респондентов («Кока-кола -  inmyi ш  
здоровья»);

-  рифмованные сверхфразовые единства: тосты (•< IЦ| |  

года, во всс века четвертый тост за мужика. И "•» н 
царь, и хоть ты бог, ты все равно у наших ног»), ш\ м..... 
трансформации прецедентных текстов («Не нн.мо н*е 
литься, вся жизнь впереди! Вся жизнь впереди!.. III^H  
и жги!»), шутливые стихотворения («Что-то рун.и и».. 
ки) стали зябнуть. Не пора ли нам дерябнуть?»).
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}h.мишенные РИП можно условно подразделить на следую- 

►1 р\ ним:
I» iрадипионные» пословицы и поговорки (27 РИП / 53 ре

дкими);
i прецедентные фразы различного происхождения (52 / 95); 

II i рансформы» (42 / 86);

4i фразеологизмы (8 /9 ) .

п н  к- 1 им, что к трансформам мы, вслед за X. Вальтером и 
II Мокпенко, относим так называемые «антипословицы», «ан-
  юрки», «антиафоризмы», «антикрылатые слова и выражс-

11 с. 8-9], т.с. языковые единицы, являющиеся результатом 
< «иных формально-содержательных преобразований тради- 

|.|\ для данной этнолингвистической общности языковых 

ini (паремий и прецедентных фраз) [4] в ходе языковой игры, 
и» пи шпации», «осмеяния» традиционной народной мудрости

• VI |. Подобные трансформы, в особенности субстандарт- 
и ту г быть как авторскими, так и «народными» [1, с. 13-14].

II проанализированном нами материале выявлены транс
ом пословиц («кто не пьет -  тот Ф. Киркоров»), прсцедент- 

ihnin («водка, водка, огурсчик, вот и спился человечек») и 
Inn («Кто ходит в гости по утрам, тот поступает мудро. То 

И in | рамм, то там 100 грамм, на то оно и утро»), в том чис- 
ц. мммых слоганов («Имидж -  всё, жажда -  ничто. Открой

• н напейся»). В ответах респондентов представлены также 
 м.1 C афоризмы» [2] («не бывает некрасивых (страшных)

in (девушек), бывает мало водки», «лучше живот (пузо) от 
|' м горб от работы») и шутливые стихотворения («Что-то



ручки (ножки) стали зябнуть. Не пора ли нам дерябнуть?») 
явлены случаи образования трансформов от других, уже и 

чивших широкое распространение трансформов: «водка ОсЯ 
(пиво без водки) -  деньги на ветер» —> «водка с пивом -  денм 
ветер», «водка с пивом -  я гуляю с Ибрагимом».

Прецедентные фразы представлены цитатами из сказок 
пей [из лужицы], козленочком станешь»), литературных п 
ведений («Выпьем, няня, где же кружка»), фильмов («Укршь 
пил, в тюрьму...»), современных песен («Сначала по одной, н и Я  
по половинке -  вот всё, что нужно для хорошей вечеринки» I i*v 
кламными слоганами («Rich -  жизнь прекрасна, как ни круццЯ 

застольными пожеланиями («вздрогнем!»), трюизмами («п<'Д(| 
источник жизни на Земле»).

Обработка данных, полученных эмпирическим путем, 
следующие результаты.

1. Реакции респондентов старшей возрастной группы и и« м | 
имеют несколько более повторяемый, регулярно воспроп итщ 

мый характер, чем у младшей. Это прослеживается в бола мм 
сокой частотности РИП в общем и повторяющихся РИЛ и ч .и  
ности, а также в меньшей доле единичных РИП.

2. Гендерные различия имеют более выраженный хари 
нежели возрастные. Так, при том, что средняя повторяем! 
РИП внутри возрастных групп одинакова, имеются зам ети- 
л й ч и я  в продуктивности. В младшей группе респондентом <и и 
респондентов мужского пола имеют более консолидиропии 
характер, что коррелирует с существенно меньшим средни 

личеством реакций в их ответах но сравнению с респонд< m 
женского пола. В ответах старшей 1 руппы наблюдается п|
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!* • и и обратная картина: ответы юношей более продуктивны и 
*и шшгдуалъны (доля единичных РИП достигает максимального 
■ in июля среди всех опрошенных подгрупп), вследствие чего 

н юс количество реакций в ответе значительно больше, чем 

| |н  мушек.
i ( )тветы каждой из обследуемых половозрастных подгрупп 

■мтчлют представителей всех четырех видов РИП. При этом 
Ьнингпы следующие особенности долевого распределения по- 

» » тих.
I) В ответах старшей группы обнаруживается значительный 

прирост (по сравнению с младшей) доли и повторяемости 
трансформов за счет снижения соответствующих показа

телей «традиционных» пословиц и поговорок.
( )сновная причина этого, на наш взгляд, кроется в возраст
ных особенностях поведения: неприятии точек зрения, 
навязываемых (якобы) старшими поколениями, и стрем- 

пении любыми средствами показать свою самобытность: 
«Молодые люди бросают вызов, употребляя даже в по
вседневном общении рифмованные выражения вульгар
ного содержания, что лишь говорит о желании продемон

стрировать свою социальную значимость, утвердиться 
и какой-либо из социальных групп» [6, с. 26]. Таким обра- 

мм, мы воочию наблюдем процесс отхода от традицион
ной «народной мудрости» (представления о которой фор

мируются, преимущественно, школьной программой -  см. 
ответы 14-15-летних) с ее архаичной назидательностью и 
гг подмены «паремиологическим стебом» [1, с. 6-7] (ср.
• > гнеты 19-20-летних).
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2) В ответах респондентов мужского пола доля трашфиИЯ 
в разы больше, а пословиц и поговорок -  в разы m i  нЦВ 
чем в ответах респондентов женского пола соотнеп iq g  
щих возрастных групп.

С одной стороны, эго может свидетельствовать о 
легкомысленном отношении к жизни, показном шшнмв 

(как элементе самоидентификации и самоутвернц^^И 
юношей, с другой -  может быть расценено как пройм •• 
претензии на «житейскую умудренность», «призом ч. ни 
сти», нарочитой серьезности, стремления к морали щ Я  
ству, дидактизму девушек.

3) Прецедентные фразы составляют значительную ч:и • • *•* 
явленных РИП, уверенно занимая I-II места по коли м.. • • 

как репрезентантов, так и их повторов в ответах ж • * и§ 
следуемых половозрастных подгрупп. Однако их ер* kin 
повторяемость всегда невысокая.
Эта особенность может быть объяснена тем, что им» им* 
в актуализации данного вида РИП наиоолее янни 

являются индивидуальные речевые предпочтения н • •** 
респондентов (у каждого из нас есть свои любимы# ми» 

словья, цитаты и афоризмы на разные случаи жизни) II* 
добная индивидуальность, помноженная на потешим •* - 
бесконечный резерв прецедентных фраз, а также hi Ц  
ная связь с эмоциональной сферой и обусловлиилм •• 
обилие в ответах респондентов при низкой полюршЩ 
сти.

4) Наименьшее количество и повторяемость (средний (Ш 
казатель равен единице во всех обследованных интти
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растных подгруппах) вполне ожидаемо выявлены у фразе
ологизмов. Само включение подобных языковых единиц 
к систему средств репрезентации интерпретационного 
ноля обусловлено только их близостью к поговоркам (см.: 

[9, с. 83]).

При анализе содержательной стороны приведенных РИП
к обнаружено, что по сочетанию содержательной и формаль-
• "отнесенности с концептом «Напитки» их можно подразде-

• и.I следующие группы:
И ГИП, обнаруживающие и формальную (наличие в их со- 

етаве обозначения напитка), и содержательную соотпе- 
еенность с исследуемым концептом (63 репрезентанта 
(137 реакций), например: «Квас — не Кола, пей Николу!», 

«пиво -  не чай, одним бокалом не обойдешься»); 
i ГИП, обнаруживающие только имплицитную содержа

тельную соотнесенность (преимущественно основанную 
на метонимическом переносе или значении глагола) (50 
репрезентантов (82 реакции), например: «пошлешь дура
ка за бутылкой, он одну и принесет», «сколько не пей, всё 

равно мало»);
РИП, связанные с рассматриваемым концептом только 

формально, за счет наличия в их составе наименования 
«вода» при отсутствии соотнесенности их семантики 
• идеей употребления напитков (за счет многозначности 
iaиного слова) (14 репрезентантов (21 реакция), напри

мер: «не зная броду, не суйся в воду», «как с гуся вода»)

(шобопытно отметить, что в отечественной лексикогра-
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фии в семантеме данного слова значение «жиды» 
пользуемая для утоления жажды, приготовлении 
[3] традиционно не выделяется);

4) РИП, не имеющие ни формальной, ни содержатся! 
отнесенности с концептом «Напитки» (2 репре w 

3 реакции: «без труда не вытащишь и рыбку и » 
«ждать у моря погоды»), включение котоюых в о i и 
словлено установлением ассоциативной связи но 
ку «жидкость».

Очевидно, что в структуре концепта «Напитки» они 
«алкогольные vs. безалкогольные напитки» выполняет о 
образующую роль в силу онтологических и прагматически 
чин. Все напитки могут быть подразделены на два класса i 
новании как наличия / отсутствия в их составе этиловом»»i 
(в количестве, достаточном для оказания психоактивном- 

ствия), так и цели их употребления -  введения в органи im 
(и некоторых физиологически необходимых веществ) ли(н» 
нения состояния психики.

Проведенный нами эксперимент подтверждает спрли 
вость этого положения. Все выявленные РИП (за исклю-и 
двух вышеупомянутых) могут быть разделены на 5 групп 

чающие явные / опосредованные упоминания алкогольны \ п.* 
ков, явные / опосредованные упоминания безалкогольных ни 
ков, а также упоминания воды вне связи с концептом «I laim i 
В связи с подобным распределением обнаруживаются он 

щие особенности.
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| И i) i и стах старшей возрастной группы доли РИП (как по ко- 
м* ■ I itv, гак и по повторам), а) соотносящихся с алкогольными 
|*ш>н|мп и их распитием в целом и б) включающих обозначе- 
|ц | MKDiольных напитков в частности, стабильно больше, чем у

Ь м  • H i l l ' l l .

1 < vm мирная доля РИП, так или иначе соотносящихся с ал- 

и ними напитками, в ответах респондентов мужского пола 

In*-1' чем у женского. Также в ответах респондентов мужского 
н шлчимо высокие показатели средней повторяемости демон- 

| 1 |мм к > I РИП, содержащие опосредованные упоминания алко- 

Ц^нимч напитков.
> I мбильно высокие показатели средней повторяемости 

|м«н и гендерных подгруппах в ответах старшей группы демон
ти р у ю т  РИП, включающие обозначения алкогольных напитков, 

Bin • • пней же — безалкогольных напитков.
I ГИП, содержащие опосредованные упоминания безалко- 

I" " т . 1 ,ч напитков, являются наименее представленными в отве- 
«и. \ обследованных половозрастных групп.

■ I’l 111, включающие упоминания воды вне свя зи с концептом 
•II >м и I к и», представлены, преимущественно, в ответах респон- 

||piiM.ii /кенекого пола и отличаются низкой средней повторяемо- 
IIII" ( Юращает на себя внимание более чем двукратное падение 

l i t  ‘ни непности с возрастом.

11< к кольку данная группа РИП представлена «традиционны
ми- hi н ловицами и поговорками, подобный факт со всей очевид

ен и  i n  коррелирует с отмеченной выше общей тенденцией «ухо- 
•И мн под ежи от «народной мудрости».
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Весьма интересным является распределение (по иот.ц 
мости) обозначений напитков, встречающихся в при не.; н щ 
респондентами РИП (в порядке убывания): обозначении I 
алкогольных напитков (91 реакция) — «вода», «молоко», ••><( 

«Спрайт», торговые марки соков («Тонус», «Rich»), «Ком 
ла», «квас», «Кола», «кофе», торговые марки кофе («Жим 
«Жардин»), торговая марка кваса «Никола», торговые ми 
чая («Гринфилд», «Золотая чаша»), «Пепси», «безалкогшИ 
пиво»; обозначения алкогольных напитков (90 реакций) «щи 
«водка», «вино», «шампанское», торговые марки пива («IIиьЗ 
«Гиннес», «Клинское»), «виски», «мед», «пойло», «Ягуар»

Общим для всех четырех половозрастных подгрупп >iihi 

ся упоминание следующих напитков: «водка», «вода», «моЛЦ 
«чай», «квас».

Любопытно отметить, что здесь оказываются предстант и 
ми репрезентанты всех основных подгрупп напитков (см. н си 
с этим: [5; 11]): «крепкие спиртные напитки», «слабоалкогоим 

напитки», «вина»; «коктейли и энергетические напитки»; 
кие газированные напитки», «горячие (тонирующие) намни и- 
«молочные напитки», «соки», «воды».

Общее количество упоминаний алкогольных и безалкоЦ^И
ных напитков практически равно, однако отмечается   hi

возрастных диспропорций.
1. Доля упоминаний алкогольных напитков в ответах с i лрнм и 

возрастной группы больше, чем безалкогольных (1,238 : I ). ннщ 
как в ответах младшей наблюдается диаметрально протшнщй 
ложная картина (0,429 : 1).
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’ И обеих возрастных группах количество упоминаний алко- 
■ и,т.IX напитков в ответах респондентов мужского пола в разы 
' нныне, чем у женского, а безалкогольных -  напротив, несколько 

М и н с  в ответах женского.
И целом распределение упоминаний безалкогольных напит-

 .... . половозрастным подгруппам значительно более равномер-

чем алкогольных.
I На обозначения алкогольных напитков приходится два 

Jb>Yi ловньтх лидера по числу упоминаний в приведенных РИП: 
■нио» (21% от общего числа упоминаний напитков в ответах) и 

• *н|нл» (17%), тогда как лидер среди безалкогольных -  «вода» -  

с *, полагается только на общем третьем месте с 14%).

< ' и,ругой стороны, среди обозначений безалкогольных напит- 

•»»" < ущсственно больше таких, которые упоминаются всеми по- 
|им• * фастными группами («вода», «молоко», «чай», «квас» про-

M I I I  " П О Д К И » ) ,

Нюбопытна весьма высокая частотность наименования «вода» 
» мрниеденных РИП (особо подчеркнем, что случаи упоминания 
lU'H.i как стихии (21 реакция), т.с. вне связи с исследуемым кон- 
Ицпом, нами здесь не учитывались). При этом совокупная доля 
■ тпачепий  сладких газированных напитков (высокорелевант- 

йм' шя групповых картин мира обеих обследуемых возрастных 
ШЬ\ пи ем.: [11]) невелика (10%).

I l.iпболее частотными РИП в собранном материале являются:
I ) «между первой и второй перерывчик (промежуток) неболь- 

ЙК'И» (К,2% от общего числа реакций);
’) «водка без пива (пиво без водки) -  деньги на ветер» (6,6%));
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3) «пейте, дети, молоко, будете здоровы» (4,5%);
4) «не плюй в колодец -  пригодится воды напиться» (

Показательно, что вторая пара (пословица и прецедем^Щ

фраза -  цитата из мультфильма), соотносящаяся с  .....   ••
ными напитками, представлена РИП, которые являютс я . .»** 
ствениыми встречающимися в ответах всех обследованiп.и Щ 
ловозрастных подгрупп. Тогда как связанная с алкоголем 
пара (оба -  трансформы) более актуальна для старшей н<н|чцр| 
ной группы. При этом самый частотный РИП выступаем . и-.... 
бразиой возрастной доминантой в их ответах.

Отметим еще одну интересную особенность, свя<и1 П |||| 

с данным РИП: если в ответах юношей в равных количг» >и4 1  

представлены оба его варианта (5 vs. 5), то у девушек домпин|М»« 
второй: «гшво без водки -  деньги на ветер» (5 vs. 1), что м..**»
быть объяснено гендерными особенностями распития am .
ных напитков.

В заключение отдельно рассмотрим влияние на фОрмнр1И 
ние исследуемого интерпретационного поля такого мощною «н 
тралингвистического фактора, как реклама.

Рекламные слоганы встречаются в ответах 20 реегюнт мм* 
принадлежащих ко всем четырем обследуемым половочр.и шин 
группам: трех мальчиков (15% от числа опрошенных и шиши 
половозрастной подгруппе), двух девочек (10%), пяти пик«ifff 

(10%), десяти девушек (20%).

Всего выявлено 15 рекламных слоганов, встречающи м м •• ••♦ 

ветах 34 раза (средняя повторяемость весьма высока и coi i»H| 

ет 2,27). Из них 14 приводятся в ответах респондентов жен» нй| |
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Ип м п только 5 -  мужского; аналогичное преобладание наблюда- 
||< ч и по числу реакций: 24 против 10. Наиболее ярко данное раз
нице проявляется в ответах респондентов 19-20 лет. Отмстим, 
Яш именно в ответах девушек «плотность» упоминания данной 
1«* пи жидности РИП доходит до максимума: так, выявлено два от- 

ftpi I и которых все приводимые РИП (4 и 5 соответственно) явля- 
|ш  ч рекламными слоганами.

Практически все упомянутые испытуемыми рекламные сло-
# ‘«H i (ча исключением одног о -- «Кто идет за «Клинским»?» (две 
4» и.мчи), приводимого респондентами 19-20 лет обоих полов) 

ft in ни,чуются в телевизионной рекламе для продвижения на рын- 
Ь* 1 н «алкогольных напитков: сладких газированных (5 РИП / 16 

и* 'нции: Спрайт -  2 / 10, Кока-кола - 2 / 5 ,  Пспси -- 1 / 1); соков
1 'I, кофе (2 / 3) и чая (3 / 3); кваса (1 / 2) и воды (1 / 1). Слоганы,

• и пленные сладким газированным напиткам, представлены 
i «I»«г Iах всех обследуемых половозрастных подгрупп и являют- 

НА‘"'нитрующими среди подобных РИП.
II i.i к проведенное исследование позволяет сделать следу ю-

I Имяиленные средства репрезентации интерпретационного 
ЙН'Щ и hi цента «Напитки» имеют гетерогенный характер: а) с точ- 
|н ipi имя системного статуса (варьируют от языковых (идиом) 

|М I" 'it hi,IX единиц), б) по протяженности (от словосочетаний до 
»•« р> фразовых единств), в) по степени соотнесенности (и харак- 

Шк • • ныражения) с данным концептом.

I in- им образом, проведенное нами с привлечением эмпириче- 
1 М.« пюдов исследование показало, что языковое сознание ис
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пытуемых синкретично, недифференцировано рассматриваем .... 
разновидности сверхсловных средств репрезентации кош U.MI 
(вне зависимости от их системного статуса и принадлежи о» iH| 
как некий единый комплекс (довольно диффузный с точки tp* mmi 

категориальной соотнесенности). В ходе эксперимента языкойЯ 
сознание испытуемых «не поддалось» попытке ограничения мм 
вода его содержания (применительно к рассматриваемому кнщ 
цепту) только паремиями.

Следовательно, первоначальный подход З.Д. Попомни и 

И.А. Стернина к синкретическому (с точки зрения системнИ! 
принадлежности репрезентирующих единиц) представлению мм 
терпретационного поля является наиболее адекватным.

2. Обращает на себя внимание обилие в ответах респонлЛ  
то в таких специфических речевых единиц, как «антипосломипМ! 
и «антипоговорки», имеющих явную дискурсивную специфик 

прагматические, функционально-стилистические ограничите 
Причем устойчивое включение языковым сознанием в ч(м •»*• 
средств репрезентации интерпретационного поля концепта сныА 
очевидной «паремиологической неологики» (1, с. 4-61 Bcrytilfl 
в противоречие с приведенным в самом начале тезисом вором» * 
ских исследователей об определенной архаичности паремиошм и 
ческой зоны интерпретационного поля.

3. Анализ приведенных респондентами РИП позволяем «М4  

строить полевые модели интерпретационного поля копним# 

«Напитки», присущие картинам мира обследованных возра* imw* 
групп, а также проследить гендерную специфику (см. рис. I )
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Рис. 1. Модель инт ерпрет ационного поля концепта «Налитки»
I, ,ПШ -  младшей возрастной группы (14-15 лет), справа -  стар

ик и (1 9-20))
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Внутреннее кольцо соответствует ядру поля, внешнее у 
крайней периферии. Белым обозначены РИП, встречают!к 
только в ответах респондентов женского пола, черным -  му/м i 
го, горизонтальной штриховкой -  общие для обоих полов. Не| 
кальной штриховкой выделены РИП, включающие прямые щЩ 
опосредованные упоминания алкогольных напитков (их pm мм 
тия).

Гендерно неспецифичные репрезентанты составляют ueitni|j 
шую часть выстроенных полей, однако в случае с младшей щЦ
растной группой они полностью формируют ядро и блин*....
периферию, обеспечивая данному полю несколько большую » 
пень унифицированности, стабильности.

В целом, модель поля, выстроенная для младшей HoipugfH 
ной группы, выглядит гендерно сбалансированной. ОГшшшЯ 

для обеих подгрупп ядра и ближней периферии свидетели niyff 
о том, что на данном этапе различия в гендерных установки' 
спондентов егце не начали сказываться на исследуемом фр.и 
те картины мира.

Напротив, модель поля старшей возрастной группы b i.ii и» 

явно гендерно асимметричной. Данное поле резко отличие i н 
чие гендерной доминанты, образующей за счет своей маке» 
ной повторяемости его «альтернативное ядро»: «между мери 

второй [перерывчик (промежуток) небольшой]» (14 реакций),

Полученные модели позволяют также, в первом и 
жении, делать выводы о степени актуальности основный 
сов напитков для языкового сознания обследуемых вотри 
групп.
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Для младшей возрастной группы алкогольные напитки не 
мргцетавляют особой значимости: соответствующие РИП не
 in i в ядро и их общая доля составляет около трети. В иссле-
IfrMOM фрагменте картины мира старшей группы алкогольные 
шишки начинают выходить на первый план: соответствующие 

ГИП полностью формируют ядро поля, а их доля в нем прибли-
• |' и'и к двум третям. Последнее, по всей видимости, связано 

\ i мублением и расширением личного опыта в области распития

И" юГшых напитков в этом возрасте.

Упомянем также незначительность в ответах младшей воз- 
той  группы количества РИП, включающих оценку (явную 

и in имптштштную) упоминаемых напитков (либо факта их рас- 

М'нни). Тогда как в ответах старшей группы на подобные РИП 
йинчпдится около двух третей (как по количеству, так и по числу 
Дмитров). Наиболее широко представлены положительные оцен-
■  in, выраженные преимущественно в трансформах (как явно,
I мм числе в сравнении с безалкогольными напитками, так и им-
• шип ню), и безалкогольных напитков, выраженные в реклам- 
in* * цоганах.

I I 1ссмотря на кажущуюся незначительной разницу в возрас-
 •......- мелованные возрастные группы существенно различаются

I • и ̂ логическом плане, что, как показало проведенное иссле- 
■Млмпе, четко отражается на исследуемом фрагменте их кар-

• щрл: между выявленными возрастными системами средств 

►»Ч" п игации интерпретационного поля концепта «Напитки» 
■Й.нн отличий, нежели сходств. Также существенные различия 
Ц» ■ и -и шлются и в гендерном плане.
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При этом можно выделить две основные, общие тенденции
1) к положительному отвечу на вопрос «пить или не мин • 

склоняются представители а) более старшего возраста, (>) м\ * 
екого пола',

2) аналогичная ситуация наблюдается и с отказом от тра,шин» 
онной народной мудрости в пользу «паремиологической нсо-ин и 
ки», «паремиологического стеба».
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